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Behind the Scenes

. Behind the Scenes will be a series of articlesthat | plan to sub-
e Mit to The Messenger during my term as President of the Hud-
son Portuguese Club. The intention is to applaud individuals
whose service to the club and to my board have been of extreme help.

Christmas is truly my favorite time of the year, even with the
stress, the hustle-bustle of shopping and decorations. Not be-
cause of the gifts but because of friends and family gatherings.
It's a time to reflect of what and who is important to us. By
now you have read severa articles and each one of them point-
ing out someone who has been of extreme help to the club.
For this article, | am going to name a few people. These peo-
ple have been gifts to me, the board and to the club for the past
year. It is with gifts like these that we will succeed. One gift,
one hour, one person at a time, those are the gifts that will
make us rise to amore united community, and a stronger Portu-
guese Club.

We recently had a very successful Veterans Celebration thanks
to the great community involvement of Hudson residents who
united with the Club to see it through. Thanks to the late
Vicente Chaves for suggesting the celebration and for the
whole team that worked very hard to make it a success. What
agift Vinny left for us and an opportunity to continue celebrat-
ing something he was very proud of; to serve the United States
as an immigrant.

Maria (Ceusinha) Garcia, my first gift when we started in Janu-
ary. Thanks for covering the office and pulling reports to en-
sure | had the information | needed to make decisions. Jenny
Brenton, thanks for your efforts in organizing the member
birthday cards making sure the information is correct. Elia
Braga, your dedication as an employee and as a volunteer is a
great asset to the club, | am especially thankful for the time you
covered the lunches for the soccer camp. Maria Chaves what
can | say, thanks for al your help in the office, the kitchen and
closing the late nights. Tony & Fred thanks for your support
and all the extrawork you do. Peter Breton, | appreciate your
dedication to improve our technology. Juvenalia, thanks for
your dedication and the numerous hours you spend with the
children so our culture does not end.

Lastly | wanted to thank the Wednesday friends for coming in
every week and supporting the club especialy Celeste Catino
and Manny Chaves for organizing and ensuring we have what
is needed and for Manuel Santos for cooking when needed.
The money has helped alot.

As | said one person, one hour, one day at atime are gifts given
to the community and to the club. | want to thank all of you for
the gifts you have given me and our club.

Continues on the next page

Por detrasda cortina

- Por detras da cortina sera uma série de artigos que tenciono publicar
no Mensageiro durante o meu mandato como presidente do Clube
Portugués de Hudson. O objectivo é de real¢ar e aplaudir individuos cuja gjuda ao
Clube e a Direcgéo tem sido the extrema importancia.

O Natal é a minha quadra favorita do ano, mesmo com o stress, e a
azafama das compras e das decoragdes. Nao pelos presentes, mas
pelos amigos e pela vivéncia e reunides familiares. E tempo de
reflexdo sobre 0 que para nds € mais importante. Até hoje jaleram
varios artigos, com cada um a apontar o exemplo de alguém que
tém sido extremamente importantes na vida do Clube. Para este
artigo, vou nomear algumas pessoas. Estes individuos tém sido
prendas para mim, para a direc¢éo e para o clube durante o ano que
finda. Sdo prendas destas que nos dardo sucesso. Uma oferta, uma
hora, pessoa a pessoa, sf0 estas as prendas que nos fazem crescer
como comunidade unida, e um Clube Portugués mais fortal ecido.

Recentemente |evamos a efeito uma saudago aos veteranos, gragas
ao grande envolvimento de residentes de Hudson que com o Clube
levaram o barco a porto seguro. Gragas ao falecido socio Vicente
Chaves, que teve a ideia e trabalho incansavelmente para o tornar
um sucesso. Que prenda nos deixou Vinny, e que oportunidade
para continuar a celebrar algo que nos faz orgulhosos: servir os
Estados Unidos como imigrantes.

Maria (Ceusinha) Garcia, foi a minha primeira prenda gquando
comegamos 0 nosso mandato em Janeiro. Obrigado pela cobertura
do escritério e perpeparacao de relatdrios para a assegurar a
informacdo necessaria sobre a qual retiamos de fazer decisdes.
Jenny Breton, obriada pelo teu esfor¢co em organizar alista e cartdes
de aniversarios dos membros, e assegurar de que a informagéo era
correcta.  Elia Braga, a tuda dedicagao como funcioné&ria e como
volunté&ria € uma mais valia para o clube. Estou especiamente
grata para o tempo dispendido na preparacdo de refeicoes para o
acampamento de futebol. Que poderel dizer sobre Maria Chaves?
Obrigada por toda a guda no escritério, na cozinha e no
encerramento do clube am altas noites. Tony e Fred, obrigada por
todo o apoio e trabalho que fazem. Peter Breton, a tua dedicacéo
para melhorar a nossa technologia. Obrigada Juvendlia pela tua
dedicacdo e as numerosas horas que dispendes com as criancas,
para manter a nossa cultura. Por Ultimo, queria agradecer ao grupo
de amigos da quarta-feira por virem todas as semanas apoiar o
clube, especidmente a Celeste Catino e Manny Chaves por
organizarem e assegurarem tudo o que é necessario. Obrigada
Manuel Santos por cozinhar quando necessario as qurtas-feiras. As
receitas tem-nos agjudado immenso.

Com ja disse, uma pessoa, uma hora, un dia de cada vez, séo
prendas dadas a comunidade e ao clube. Quero agradecer a todos
para as prendas que oferecreram amim e ao clube.

Continua na proxima pagina




These gifts have been a peace of mind! Let’sthank all
the people that have touched our lives one way or an-
other and have made a difference.

I would like to share with you the following letters that
we have received. It isthis positive attitude and feed-
back that help us face the day to day challenges. Thank
you and Happy Holidays!

Lurdes Melo, HPC President ©
Notes from customer symember
Bar Mitzvah November

Thank you so much for all of your help in making
Ryan's Bar Mitzvah party a truly wonderful

event! You all made what can be a chaotic time run
smooth and easy. The entire staff was extremely help-
ful from set up to break down.

My dear friends

Inthepast | have said some negative things (ok a lot)
of things about the new club ......

Never the less, this message is to congratulate you guys
(with help of course) on the wonderful job you're do-
ing. | can only imagine how much sacrifice it takes.
Now that it iswinter time and the kids go to bed earlier
maybe | can help a little more. Again great job guys!

Deram- me paz de espirito! Agradecamos a todas as pessoas que
tocaram asa nossas Vidas de umamaneira ou de outra, e que
fizeram a diferenca.

Gostaria de partilhar convosco as seguinte cartas que recebemos.
E um atitude que anos ajuda a enfrentar os desafiso do diaadia
Obrigada, e Boas-Festas!

Lurdes Melo, Presidente ©
Notas de cliente/fmembro
Bar Mitzvah de Novembro

Muito obrigados por todo a ajuda em fazer do bar Mitzvah de
Ryan uma maravilhosa festa! Fizeste dum evento que pode ser
caotico, uma festa sem problemas e fécil. Os vosso funcionérios
foram de extrema ajuda na preparacéo e na finalizacdo.

Caros amigos

No passado ja tive pontos de vista negativos (muitos) sobre
coisas a volta do Clube...

No entanto, esta mensagem € para congratular vocés todos (com
ajuda de muitos) sobre o fantastico trabalho que estdo a
desenvolver. Imangino o sacrifico queisso requere. Agora que é
inverno, e com os filhos a irem para a cama mais cedo, talvez eu
possa ajudar um pouco mais. Mais uma vez, orbigada por um
excelente trabal ho!
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The Hudson Portuguese Club, through its elected Boards, would like to thank all the com-
mittees, organizations, sponsors, voluntaries and employees, for all the enthusiasm and
dedication given to our Club during the year. Without your support, and without your un-
selfish enthusiasm and effort, the success we have attained would not be possible. To all of
you, your families, and extensive to all the communities with which we collaborated and
worked, we send our sincere wishes for a Merry Christmas, and a New Year full of happi-
ness!

General Assembly, Board of Director, Oversight Committee

O Clube Portugués de Hudson através dos seus orgaos, gostaria de agradecer a todas as
comissdes, organizagdes, patrocinadores, voluntarios e funcionarios, todo o entusisamo e
dedicacdo que dispenderam em prol do nosso Clube durante o ano. Sem 0 vosso apoio, e sem
esse vosso abnegado entusiasmo e esforco, o sucesso atingido nédo teria sido possivel. A todos*
vOs e vossas familias, e extenso a todas as comunidades com quem convivemos e

trabalhdmos, enderecamos 0s nossos sinceros votos de um Natal alegre no seio das vossas &
familias, e um Ano Novo de 2006 portador das maiores felicidades!

T o e D B e

Assembleia Geral, Direcdo, Conselho Fiscal
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M eseting Notice

In In accordance with article V, section 5 of the Bylaws of the Hudson Portu-
guese Club, all membersin good standing are hereby notified and invited to

participate in the Annual General Assembly Meeting, on Sunday January 18,
2009, at 2PM, in the Club facilities, to decide on the following agenda items:

®  Start of Session and calling of all officers
® Reading and approval of the minutes from the previous meetings
®  Oversight Committee’s Report
® Board of Directors Report
e  President’s Message
eTreasurer’s report
eReading of correspondence
eCommittee’ s Reports

eApprova of new Club members

Proposed bylaw amendments—T he proposed amendments to article
1V would allow, if desired, an increase in the composition of the
Board of Directorsto two additional members called directors. The
proposed change to the quorum in article V, reduces the time of wait
for aquorum to no more than 15 minutes. Article IX changes are to
establish the duties of the two additional directors to the Board of
Directors.

Article 1V, Section 4 —Board of Directors

The Board of Directors shall consist of aminimum of five (5) direc-
tors up to a maximum of seven (7) directors and shall be comprised
minimally of a president, vice-president, treasurer, clerk, and regis-
ter. All directors shall be elected biannually by the General Assembly
in accordance with the provisions of these by-laws. Upon approval
hereof the board of directors serving the 2008-2010 term shall have
authority to fill any pre-existing vacancy and/or to fill any vacant di-
rector position created hereby for the remainder of its term unless such
position is otherwise filled upon a vote of the General Assembly.

ArticleV, Section 6 .Quorum. A quorum shall be constituted by the
attendance of at least ten percent of all membersin good standing,
except those who do not count toward the establishment of a quo-
rum. Except for the annual meeting, if a quorum is not established at
the start of the meeting, that meeting can proceed with those present,
after fifteen minutes waiting period. The annual meeting can be post-
poned for no more than one hour in order to obtain said ten percent, or
the meeting has to bee rescheduled in accordance with the bylaws.

Article IX, Section 7. Other Directors/Officers

Other officers and/or directors shall have such powers as may be des-
ignated from time to time by the Board of Directors.

e (OldBusiness

e  Electionsfor vacant positions
® New Business
®  Swearing-in and installation of newly elected officers

®  Adjournment

Convocatoria

Nos termos do artigo V, secgdo 5 dos estatutos do Clube Portugés de
Hudson, convocam-se todos os sdcios no pleno gozo dos seus direitos, a
comparecerem nareunido Annual da Assembleia Geral, no Domingo, dia
18 de Janeiro de 2009, pelas 14h00, na sede do Clube Portugués de
Hudson, para apreciacdo da seguinte ordem de trabalhos:

®  Aberturada sessdo e chamada dos membros dos corpos directivos
® | eiturad Actadas SessOes anteriores
® Relatério do Conselho Fiscal
e Relatério daDirecgéo
e - Mensagem do Presidente
e - Relatorio de Contas
e - Relatério de Comissdes
e - Leiturade Correspondéncia
e - Apresentagdo e aprovacdo de novos sicios

Propostas de Emendas aos Estatutos - As emendas propostas ao artigo 1V
autorizariam, se fosse desgjavel, um aumento na composi¢éo do nimero de
elementso da Direc¢do, para mais dois membros,designados Directores. A
ateracdo proposta para o quorum no artigo V reduz o tempo de espera
para se obter um quorom de meia hora para 15 minutos. A alteracéo
proposta ao artigo | X estabelece os poderes dos dois novos directores
propostos

Artigo IV, Seccgéo 4. Directores

Osdirectoresiniciais serdo aqueles em existéncia antes da aprovagéo desta
revisdo estatudria. Apds essa aprovacao, os directores serdo eleitos em
Assembleia Geral por um mandato de dois anos. A direcgdo serd composta
no minimo de cinco membros e um maximo de sete membros. Um
presidente, um vice-presidente, um tesoureiro, um secretario, um
Registador ou Recebedor e se desejavel dois directores adicionais. Apds
aprovacdo desta emenda a direcg@io em exercicio no mandato de 2008-2010
terd autoridade de preencher qualquer vaga, ou de preencher as novas
posicoes de direcores, ando ser que a Assembleia Geral vote no
preenchimento dessas vagas.

Artigo V. Seccdo 6. Quorum

Um quorum serd constituido pela presenca de pelo menos 10 por cento dos
membros em pleno uso dos seus direitos excepto aqueles que ndo s~ao
conabiliaxzdos para o estabel ecimento de um quorum. Excepto na reunido
anual, se ndo houver quorum na hora indicada pela convocatéria, areunido
procedera com os membros presentes apds uma espera de 15 minutos. Na
reunido anual se n~ao houver quorum na hora indicada pela convocatoria,
esta podera ser adiada por um periodo ndo superior aum horaafim de
obetr essa percentagem. No caso de ainda hdo haver quorum, a reuni&o

ser’ a adiada de acordo com estes estatutos.

Artigo I X. PODERES E RESPONSABILIDADES DE DIRECTORES E
OFICAIS

Secgdo 7. Outros Directores/Oficiais— Quaisquer outrso directores ou
oficiais deverdo ter os poedres que de tempo a tempo sejam determinados
peladireccéo.
e  Trabalhos Pendentes

o Elei¢les para cargos vagos
e Novos Trabahos

e  Tomada de posse dos novos corpos eleitos

e  Encerramento da Sessdo




Zumba is a fusion of Latin dance moves and aerobics.

ba CIaSSes It’s a lot of fun, you hardly realize you’'re working out.

You can burn up to 500 calories in just one class!

Zum

Tuesdays
9:45 pm to 6:30 pm

®
Q}
$7 per person No registration
ZUMBA per class You pay as you go

iNESS

The Great Escapeisthe Ultimate Journey Experience! It performs the timeless music of Journey with precision, high energy
and genuine passion each and every time they hit the stage. Come and experience as they breakout their high energy musical

performance and take you on an incredible Journey at the Riverview on M arch 27, 2009

Welcome new member ! Bem-vindos novos membr os!

Matthew LeDuc Raymond LeDuc
Manoel Rocha Julio Lopez
John Pereira

Dear Editor: Caro Editora;

Gostariamos de enviar ao Clube
Portugués de Hudson e aos seus esti-
mados socios, a nossa profunda e
sincera gratidao. A vossa presencae
0 VOSSO apoio sdo deveras apre
ciados. Meu irmdo, um socio do
Clube j& de longa data, sempre sen-

We would like to extend our sincerest!
gratitude to the Hudson Portuguese Club
and all of its esteemed members. Your
presence and support was truly appreci-
ated. My brother, along term associate of =
the club, always felt that the club and its
members were an extension to his own ™

family. In the true spirit of family, the tiu que o clube e os seus membros

family, will be eternally grateful and indebted dadeiro espirito de familia, os membros acompan-
to all of you. haram-nos, e por isso, a nossa familia ficar-lhes-a
eternamente grata e em divida para com todos.

God Bless You All, The Family Of Vincente Que Deus vos abencoe, A familia de Vicente * Vinny”
“Vinny” Chaves Chaves



http://www.journeycoverband

Ring in the new year at the

Riverview!

Wednesday, December 31, 2008
Cocktails & Appetizers at 7:00 pm
Dinner at 8:00 pm

Tickets on Sale now!
978-567-1929

$50 per member
$60 per non-member

Appetizers, Dinner (Chicken Picatta,
Shrimp and Carved Beef), entertainment,

Entertainment noise makers, midnight champagne and
by midnight buffet

Unique Sounds

$100 per VIP

Prime seating close to the dance floor
cheese/crackers/fruit
2 bottles of wine

_ Home made wine & ethnic appetizer contest
Boas Festas do Natal e que o Menino Jesus

Ihes traga tudo do que e de bom, paz, amor , e Saturday, February 7, 2009
saude ,e 0 Ano de 2009 cheio de Prosperidades

ara todos 0s socios e para todos em geral _ _
P P d Thisyear, all wineswill be presented

anonymously.

Sa0 o0s votos do Imperio
Micaelense da Trindade

ARARARRKRK

Happy Holidays and hope that Baby Jesus
brings you everything you wish, peace, health Concurso de Vinhos e Acepipes étnicos

& love for the new year. Saturday, February 7, 2009

Wish everyone a prosperous new year to all
members from Este ano todos os vinhos serao

. . r esentados anonimos.
“Imperio Micaelense’ p




Less stressduring the holidays Minimize a pressao durante a quadra festiva

The holidays are a time of joy and
togetherness...and sometimes stress.  Trying |
to do everything and make everyone happy
can be exhausting. Here are some tips to sail
through the season with a smile on your face:

Os feriados desta quadra séo de dlegriae de
unido...e muitas vezes de pressdo. Tentar fazer
todo o possivel para manter toda a gente alegre
pode ser exaustivo. A qui damos algumas
sugestfes para melhor passar a quadra natalicia

Don't try to handle everything aone. = SR com um sorriso nos 1 bios.

Do reach out for help. You can lighten your load b ~ ‘L

asking each family rember fof one 1Eor, Y Néo tente fazer tudo sdzinho.

Don't shop till you drop. Peca gjuda. Poder& diminuir os seus afazeres pedindo um
. . . .. favor acadafamiliar.

Do decide on a budget in advance and stick to it.

You'll be glad you did. N&o faca compras até cair.

Dont elhidgd your feelings if youre sad or Decidacom antecedéncia num orcamento e mantenha-se
overwheimed. fiel aele. Ficara satisfeito por té-lo feito.

Do confide in those you trust. You may find that
othersfeel the same way.

Don't try to cram in too many activities
Do find time for quiet relaxation each day.

N&o esconda 0s seus sentimentos se estiver triste ou super
atarefado.

Diga as suas confidéncias aqueles em quem confia.
N&o tente participar simulténeamente em muitas activi-
dades.

Procure tempo diariamente para relaxar.

WATER Foundation [k |
Crack

STOPPER Repair &

Combate a entrada de &guas

W ater proofing

(978) 235-0979 - (508) 904-5513

HPC
Over
30's
Division
Champions




15 Central Street « Hudson « 978-568-8888

«Order our famous Prime Rib Roast for the Holidays...

eMarinated Oven-Ready Stuffed Chicken and
Por quettas

«Ready made mealson Tuesdays & Thursdays...
eLunch specialsevery day....

eDélicious Holiday party platters

Talk about Convenience......

No Timeto Cook - Call ahead 24hrsin advance and
we'll do the cooking....

Monday - Friday - most popular: Bacalhau a Gomes
Sa, Caldeirada de Peixe, Polvo Assado, Favas, com
molho Cru, Bife a Portuguesa and many mor e choices

December Specials
Especiais para Dezembro

Holiday Gift Baskets only $29.95 (includes

wi ne/c ampagne, glasses, candles & much
more)
Smoked pork shoulder $1.99/1b
Polvo Filipino $2.59/1b
Polvo Portugues $3.69/1b
Bacalhau $6.49/1b

(sem pele, sem espinha)
Azeite Saloio $7.69 each
Farinha Five Roses $4.99 each
Real Lavrador Wine 3for $11.99
Monte Velho $36/case (Save $12)
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Festas felizes e Ano Novo repleto das maiores
prosperidades.

Happy Holiday season and a prosperous New Y ear.

Your Selectman, O vosso Vereador

Tony Loura
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Alpha Restaurant Equipment & Supplies, Buyers and seller s of new
and used restaur ant equipment

Buyers & Sellers of
New & Used Equipment

Comerciantes de compra e venda de
equipmento novo e usado

ALPHA Restaurant Equipment & Supplies, Inc. ALPHA Refurbishing Co. Commercial Appliance Service
302 Millbury Street 488 Stafford Street 302 Millbury Street
Worcester, MA 01610 Cherry Valley, MA 01611 Worcester, MA 01610
508-757-7889 508-892-8003 508-795-0042
800-479-6608 508-892-8009 (fax) 877-795-0042

508-795-3856 (Fax)



http://www.alpharestaurantequipment.com

A Message from the President

At the last general assembly in October we had a very low
turn out of member attendees. There was an attempt to fill
much needed positions on the oversight committee and the
General assembly and we did not have enough people present
to volunteer to join these committees. | hope that we
have a better turn out for the annual meeting on January 18th.
These meetings are our way of communicating and presenting
toyouour  accomplishments, financial club situation, legal
issuesif any etc. Itisalso away for you to give us your ideas
and suggestions on solutions. Many decisions that affect you
are being made at these meetings and your presence is ex-
tremely  impor-

Mensagem da Presidente

Foi fraca a participagdo dos membros na Ultima Assembleia
Geral. Houve uma tentative de preencher vérios cargos no
Conselho Fiscal e na Mesa da Assembleia Geral, mas néo
havia nimero suficiente de membros para concorrer a essas
Comissbes. Espero que tenhamos maior participacdo na
Assembelia Anua de 18 de Janeiro. Estas reunifes sdo o
meio de comunicacdo e 0 veiculo para apresentacdo dos
trabalhos acangados, da situacdo financeira do Clube, de
assuntos legais, quando os ha, etc. E também através destas
reunides que se recolhem ideias, sugestes e solucdes.
— Muitas das

tant for the suc- | $700,000 Profit & Loss Chart decisdes  que
3%5 of the club. $600,000 - Créditos e Déhitos afectam os mem-

our vote counts | ¢o0 000 bros sdo feitas
and n’]atters $400.000 n 1—21—08 to 9‘30‘08 neaas I’eunl (jes,
We are still in | $300,000 - e a vossa
need of a Vice $200,000 - presence é
President if any extremamente
of you would like | $+°-9°° 7 importante para
to join the board, $0 ) ) 0 sucesso do
feel free to ap_ Gross Profit Total Expenses Net Operating ClUbe. O VOSSO

proach me. | am
sure there are people out there probably waiting to be asked,
however | have no way of knowing who you are so please do
approach meif you are interested.

We would like to have the committees be more involved with
the club and with the board. We have made many attempts
but not enough people show up which makes it difficult to
make decisions. Please call me to discuss future cultural
events.

Although we have cut expenses and worked extensively to
increase income, we still owe past due bills that we have not
been able to catch up. We have creditors demanding payment
and we have spent quite a bit of our time handling legal is-
sues, and pending lawsuits enabling us to work on the man-
agement of current club business.

I am enclosing several graphs to show you where we stand

voto conta é
importante.

Continuamos sem um Vice-Presidente na direccdo, e
gualquer um de vés gque gostaria de fazer parte, por favor
contacte-me. Tenho a certeza de que existem socios a espera
de lhes ser pedido, mas eu ndo sei quem eles sdo. Por favor
entre em contacto.

Gostariamos que as comissdes se envolvessem mais com 0
Clube e com a direccdo. Ja fizemos vérias tentativas mas
poucas pessoas aparecem. Tronando-se dificil fazer decisdes.
Por favor contactem-me para discutir futuros eventos
culturais. Emborajatenhamos reduzido as despesas e trabal -
hado incansavel mente para aumentar as receitas, ainda temos
dividas atrazadas que ndo foram ainda possivel serem pagas.
Temos credores abater-nos a porta e usado muito do nosso

financially.

Your help is till
needed and |
hope to see many
more of you in

$250,000 -

Business Category Chart

Receita Bruta, Despesas
Receitaliquida

tempo em assuntos legais e possiveis acgoes
judiciais
respeitantes a
essas dividas,
impedindo-nos de

2009.

$200,000

Lurdes Melo

$150,000 -+

$100,000 -

$50,000

dar toda a nossa
atencéo a gerén-
ciado clube.

@ Income
Expenses _
m Net Abalxo,r(_eproduzo
um grafico. A
sua auda ¢é

necessaria e es-

pero de ver
muitos de vos em

Bar Rentals

‘ Lurdes Melo
Catering Kitchen/Restaurant
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Upcoming events — Futuros Eventos 2
Day Date Time Event Contact
Saturday December 13 | 7:00 pm | Holiday Party “Imperio Micaglense” |sabel Frade
Sunday December 21 | 10:30 am | Christmas Celebration secretary @hudsonportugueseclub.org
Saturday | December 27 | 7:00 pm | Member Holiday Gathering secretary @hudsonportuguesecliub.org
Wednesday | December 31| 7:00 pm | New Year's Eve Party secretary @hudsonportugueseclub.org
Friday January 23 | 8:00pm | 70'sDisco Night
Saturday February 7 | 7:00pm | Homemade Wine Tasting secretary @hudsonportugueseciub.org
Sunday March 15 St. Patrick’s Day Celebration
Friday March 27 Jourvey Cover Band Concert L uisa-fontes@hotmail.com

Photos from S& F' s Golf Tournament
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Member Christmas Gathering Convivio de socios

December 27th | ﬂ 27 de Dezembro
6:30 pm ) 18:30 horas
. 4
Free appetizers R Acepipes gratis
Dia Data Hora Evento Contacto
Sabado 13 de Dezembro | 19h00 Festa de Natal—Imperio Micaelense Isabel Frade
Domingo |21 de Dezembro| 10h30 Celebracao do Natal secretary @hudsonportugueseciub.org
Sabado 27 de Dezembro| 19h00 Festado Natal para membros secretary @hudsonportugueseciub.org
Quarta 31 de Dezembro| 19h00 Noite de Ano Novo secretary @hudsonportugueseciub.org
Sexta 23 de Janeiro | 20h00 Noite de Danca Disco
Sabado 7 de Fevereiro | 19h00 Prova de vinhos secretary @hudsonportugueseciub.org
Domingo 13 de Marco Festa de Sao Patricio
Sexta 27 de Marco Concerto “ Journey Cover Band” L uisa-fontes@hotmail.com




atraditional holiday event for the entire family

Sunday, December 21, 2008

10:00 Breakfast
11:00 Live Nativity
11:30 Visit with Santa

Enjoy a breakfast buffet
Tome o pequeno-amoco
Bring your camera...the elvestell us Santa will be visiting and
bringing giftsfor all children under 12.

Traga a sua méaquina fotografica, os veados dizem-nos que o Pai natal visitara e tras prendas para
todas as criangas com menos de 12 anos de idade.

Experience a Live Nativity

Presented by “ O Grupo Folclorico de Criancas’
Observe e sinta o natal ao vivo. Uma apresentacéo do grupo folclérico das criancas

Adults $11.00 (12 and older)
Children $7:00 (5to 11) Children 4 and under are $3.00

Tickets must be purchased by December 16, 2008

Please contact the following individuas for tickets or for more information:

Jenny Breton 978-562-6254  jenny_breton@yahoo.com
L uisa Fontes 978-618-3155 luisa-fontes@hotmail.com

MariaLeandres  978-568-8491 A
functions@riverviewhpc.com s




L aw Office of
Charlene D.O. Cabral

Immigration, Family Law, Real Estate, Business, and More

Attorney - Advogada
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We have atoy drop
off both at the front
door lobby and at

Framingham 508-626-2444 CDOCabral@aol.com the bar

Dancing

in the lounge
every Friday
Night at 9 pm

'I‘!ringing Back the Good Timer
o . aW . e

Festa do Natal

A Irmandade do Espirito Santo Micaelense
Sabado 13 de Dezembro

Ementa: Sopa a Portuguesa, filetes de peixe com arroz de marisco,
carne assada com batata e vegetais, salada, sobremesa e cafe

D.J. de Tony Borges de New Bedford

Donativo por pessoa $30.00
Aureliano e Isabel Frade 568-8073
Davide e Juliana Janeiro 562-5282

John e Maria Estrela Rodrigues 568-1735

Members can rent the Pavilion from Tuesdays
to Thursdays for $100.00 per night

The Pavilionis agreat space to rent for
showers, first communions, graduations, etc.
The space includes kitchen facilities and pri-

vate bathrooms for your guests, with access
doorsto the landscaped exterior. Please call
978-567-1929 for availability.

Members can rent the Pavilion from Tuesdays
to Thursdays for $100.00 per night

O Pavilhdo é um espaco ideal para festas de
noivado, primeiras comunhdes, etc. O espaco
inclui cozinha, quartos de banho privativos, e
largas portas que d&o acesso ao jardim e
espacos verdes contiguos.

Entre em contact a 978-567-1929 para
informagOes e reserves.




Radio Program “Portugal 73” recently
celebrated their 35th Anniversary. They
were recognized by Congressman

Niki Tsonsas at the River Day Celebration

O programa de radio “Portugal 73" celebrou
oseu 35° Aniversario este ano. O grupo for 1
conhecido pela Congressista Niki tsongas d
rante a clebragcéo no dia do rio.
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